
“ภาษาถิ่น ภาษาไทย ในเอกสารโบราณ...พลัด
ถ่ิน”

“ข้อควรคํานึงในการอ่านเอกสารตัวเขียนไท”
เรณู วิชาศิลป์



เอกสารอักษรกลุ่มไทใหญ่



เอกสารอักษรกลุ่มธรรม



อักษรกลุ่มไทย-ลาว



• การเคลื่อนย้ายหลักแหล่งของประชากร
• การสงคราม
• ทุพภิกขภัย
• การเมืองภายในของผู้ปกครอง

ชาวไทใหญ่ ย้ายถิ่นเข้ามาอยู่ในภาคเหนือของไทย 

แม่ฮ่องสอน เชียงราย เชียงใหม่ 

เคลื่อนย้ายต่อไปถึงกรุงเทพฯ สมัยต้นรัตนโกสินทร์

ชาวไทลื้อในสิบสองพันนา ย้ายถิ่นเข้ามาอยู่ในสปป.ลาว ไทย พม่า เวียดนาม

หลวงพระบาง หลวงน้ําทา บ่อแก้ว ไชยะบุรี

ภาคเหนือของไทย

เชียงตุง ทางตะวันออกเฉียงเหนือของพม่า (เมืองยู้ เมืองหลวย เมืองยอง ฯลฯ)

เมืองแถง (เดียนเบียนฟ)ู

ชาวล้านนา ย้ายถิ่นไป ราชบุรี สระบุรี สีคิ้ว



ข้อควรคาํนึงในการอ่านเอกสารไท  

• เอกสารนั้นอยู่ในที่ใด มาจากที่ใด เช่นมาจากพื้นที่รอยต่อต่างวัฒนธรรม พื้นที่ของพหุวัฒนธรรม หรือพื้นที่
อยู่อาศัยของกลุ่มผู้อพยพมาจากที่อื่น

• ผู้สร้างเอกสาร : ชาติพันธ์ุและภาษาที่เขาใช้ พิจารณาจากภูมิหลังทางสังคม วัฒนธรรม รูปลักษณ์อักษร 
คําศัพท์ รูปแบบของจารีตในการจาร (คําลงท้าย สํานวน การใช้คํา) การผสมผสานทางอักษรและภาษา

• ผู้อ่านควรมีความรู้พื้นฐานต่อไปนี้

• 2.1 ความรู้พื้นฐานทางประวัติศาสตร์ การอพยพเคลื่อนย้ายและวัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษาและอักษรนั้น ๆ 
ในแต่ละพ้ืนที่

• 2.2 ความรู้พื้นฐานทางภาษาศาสตร์ คือลักษณะภาษาในแต่ละท้องถิ่นไท ไทย เข้าใจเรื่องเสียงปฏิภาคกับ
เสียงภาษาไทยของผู้อ่านเอกสาร



การใช้อักษรไทในเขตจังหวัดตากซึ่งเป็นชุมทางสามวัฒนธรรม



วัด
วดัพลา้วแกว้กวา้งเป็นท่ีพ่อคา้ภกัยา้งเอาแรง



ปฐมมูลลสทัธาหมายมีหนานหนอ้ยเปน
เคา้พร้อมกบัดว้ยลูกเตา้ชุฅน ๆ ไดส้ร้าง
พระเจติยธาตุเจา้ทะโค่งแบลอรหนัตา ๘
องคถ์วายเป(น)ทาน อนัเป็นท่ีปชแห่งตน



จารึกสองภาษาที่เจดีย์วัดท่าสายลวด อ.แม่สอด จ.ตาก



พบัเยบ็หวัจากวดัควรค่ามา้ จ.เชียงใหม่ ชาวไทยองเป็นผูเ้ขียน เขียนดว้ยอกัษรธรรมและไทใหญ่



การใชต้วัอกัษรต่างกลุ่มร่วมกนั



ใบลานแผน่น้ี บรรทดัล่างเป็นอกัษรขอมไทย 
“ขา้ภเจา้นายผยุเป็นผูเ้ขียนปางเม่ือสอน  โรงเลียนวดัท่าเด่ือแขวงเมืองระแหงวนันั้นแล” 

ใชอ้กัษรขอมไทยปนกบัอกัษรธรรมในใบลานเมืองระแหง



ธรรมลาว ธรรมอีสาน

...อทฺธิบายแบวา

...อธิบายแปลวา่

...ไบมาแหงบลา

...ไปมาแห่งป่า



มาตตาน่ึง สองซกตีกนั

ผวัเมยวีวาดกนั ซายผผูวัธุบ ตี ฟัน แธง ยงิเมยตาย ไหล้งโธด 

(ผวัเมียวิวาทกนั ชายผูผ้วัทุบตี ฟันแทง ยงิเมียตาย ใหล้งโทษ)



ว่าควรคแูปลงหอปราสสาด หืล้กูรกัราชบตุตี เยน่าง หือ้ไดอ้ยู่เยท่ี่

การเขียนค าวา่ปราสาท เป็นแบบไทใหญ่คือ มีตวัสะกดท่ีพยางคต์น้ 
ค าวา่ เย่ เป็นค าไทใหญ่ แปลวา่ “แตล่ะ” (จากเรือ่งอะลองไก่ชน ของไทลือ้ในลาว)





การเขียนตามเสียงในภาษาของคนตาก



อักษรธรรมเมืองแลม - ชาวไทเหนือในเมืองแลม

ดอย ไทยเหดกินในเมิง ยามนั้นไทยเหดส้างไห้นาชูทิชแูห้ง วะหันไทยเหดได้กินออก

มามากหลาย เขาซ้ําว่าหื้อไทย วะว่าไฟไหม้เปนไรว่ะ น้ําถ้มเปนนาไทย ไฟลามเป็น

เถิ่นข้าว่าสันนิแล บ่หื้อไทยเหด ไทยก็บ่จางเหลอได้แล ตั้งนิกาเมอหน้า ขานไจ้แท้ ๆ 
แล



การใชอ้กัษร ด และ ล สลบัท่ีกนั, การเขียนสระประสมแต่ออกเสียงเป็นสระเด่ียว



การเขียนสระประสม  (เอาค าวา่ ควร / คน มาใส่ดว้ย) 



บา้นเมิงเทิงฅ าก าชูบา้นนาผา่

แลลูกสฺรฺลไพแ้ลหลานอ่อนทงัมวร รมกนัสา้งทาน

หนัง่สารบ พฺรมหากจฺเจยฺยสาวกาองค์
ดัง่สารูป พระมหากจัจาย สาวกองค.์..



การใช้รูปอักษรบางตัวต่างไปจากที่ควรจะเป็น ตัวอย่างต่อไปนี้คือการใช้รูปสระแอ แทนสระ เอ 

ได ้15 ฅ ่าป่อง 16ฅ ่า ฟ าได ้แมงวนั 4 วนั 5 ไทยวนัดบัเหมา้แลรายสี

มหาฟม อนัอยู่ชัน้พรม ก็แลงผ่อดู

แจ้าฟ้าหลวงเมืองลายข้า แจา้ฟา้หลวงเสือกอ้นฟา้ เปนหลานแจา้ หือ้เปนทานแก่สงัฆแจา้

จอมผางผ่อแพตรา ไหลลอ่ง งามแล (แพตรา เภตรา หมายถึง เรอื)





การใชพ้ยญัชนะ

ลู้สืกฯเข้าอันฯรักฯปลฯายฯฯนั้นฯควฯรฯฯเหัา่อูาไดย้ฯค๑ั
เจั้าต฿นฯนมิลีูช้ายฯไวย้ฯสอฯงชายฯคัปิลฯชายฯฯชืวฯๆาทาฯวฯฟายฯซูร

ลูกศึกเขาอนัรักปลายนั้นเควรเห่าเอาไดค้อ้ ๑
เจา้ตนนิมีลูกชายไวส้องชายคอ้ปลีชายช่ือวา่
ทา้วฟายซูน



คนัเป็น ๗ หอฅ าห้ือมีเบห้ม่ืนหมากหม่ืนงนพนั ฅ าร้อย คนัเป็นไภ่นอ้ยห้ือมีเทียน

ค าพิเศษ



ค าพิเศษ

หนา้ทบัพายโคลเ้ขา้ชีวานิพพานสดูสอฺยแสง้เมีงว่าไนแ้ล
หนา้ทบัภายเคา้เขาช่ือวา่นิพพานสตูร สรอ้ยแสงเมืองวา่นีแ้ล



หลอยสมืง/หลอยสะเมิง

หลอยเสาเมิง (ดอยเสาเมือง)

เอาตาแหลวัปก เอา เงิน ๕๐ กบัผาขา้วผาแดง้ ข ต ด ม ท ป ช แลว้ ร ่าไร 
(เอาตาแหลวปก เอาเงิน ๕๐ กบัผา้ขาวผา้แดง ขา้วตอกดอกไม ้(ธูป) เทียนปูชา
แลว้ร ่าไร)



ศพัทเ์ฉพาะทอ้งถ่ิน

มิฅอกมีดทีขงัควร มิฅอกมฺลาทงัสฺยง

(มีคอกมืดท่ีขงัคน มีคอกมา้ทงัเส้ียง)

มีถว้ย ๔ ถว้ย ทยร ๔ คู หมาก ๔
แก่น พู ๔ แลบ เขา้สานถว้ย ๑

ถว้ย คือ ถวย หมายถึง กรวย (ลา้นนาวา่ สวย)
แต่คนตากบางถ่ินเรียก กวย และ ตรวย 



อกัษรไทเขียนค ายมืต่างประเทศ 

อนัหดัหอนนั ลฌมฺลาแข รฌมฺลไทย้ ชวักนัแม่แถงไหมั้ออัมาดิงามแทแล
(อนัเฮด็หอนั้น ลกัสะมาแข่ ลกัสะมาไท โชกนัแมแถง้ใหม่ออกมาดีงามแทแ้ล)

ลกัสะมา เป็นค ายมืจากพม่า လကသ်မ ား lɛɁθama - ชา่งไม ้



หนา้ทบัพายเคา้ช่ือว่า ฟลูา ดินเหนียว ขา้แล 
ฟลูา เป็นอกัขรวิธีแบบพมา่ คือ ဘရု ား hpaja  พระพทุธเจา้ พระพทุธรูป เจดีย ์สถปู  

หอเทวดาอัน้นี ้รสมามนัเป็นเจา้สลา่ชายนวนเมงิเชียงตงุ

ราสสมาขา้ผูแ้ตม้ช่ือว่าขนาน ๓ เมงิแลมหลวง



ในค าวา่ “หุมวรั/โหมวาร” มาจาก “โสมพาร” เสียง ส  กลายเป็น ห เฉพาะในค ายมืของภาษาอสัสมั 
เช่นค าวา่ “อาหม” กม็าจากค าวา่ “อาสม” (อาหมหรือ อาสมั/อสัสมั) “ศิวสาคร” เขียนเป็น “หิวหกอร”



บ.๙ นึ่ง ไหมแดงญูนซอสองผืน // เส้

 บ.๑๐ แหงนวานขอหมวกหฺรัว สายร้าง ตามบูราณ 

//

บ.๑๑ ปู่เจ้าลุ่มฟ้า พ่อเจ้าลุ่มฟ้าเมือแก่คูข้าเมือไว้

 บ.๑๒ กับนาบบักเมือง // หื้อใหญ่น้อยนายเมือง 

ไพร่

 บ.๑๓ ไท ฅนทั้งหลาย ทั้งนี้ฟังคําแด // นึ่งร้อย

 สองสิบเจ็ดสือ





ตวัอยา่งการใชอ้กัษรและค า

ไพหาหญา้พูลอกมาถายเจา้ การสพัทงัมวลมีท่ีเจา้แลนาง

ตูทงัหลายอามะข่ามซ ้ า คนัมึงหาบ่ไดม้าถายนิ จกัเอามึง เปนทวดตวัตายดัง่นิ

ค่อมใชผู้น้ั้นบ่ช่างเหลืออาชญา วนัถว้น 2 กินเขา้แลว้กต็วัเดียวเมอตามทางส้ินเก
ล่า ไพรอดท่ีแลว้ กเ็ซาะเถ่ม หาไปหามากไ็พหนัหยา้นั้นแทแ้ล กเ็อาพอกมาถาย
เจา้ จึงไวส้า



วัฒนธรรม ความเชื่อของคนในท้องถิ่นหรือในกลุ่มชาติพันธุ์อื่น

สกฺกพฺท 1117 ตัว ปลีดับไค้ เดินออก 5 ฅ ่า ไบสฺรีขดสฺลวย แกวขึ้นมารบ เดิน 9 เดิน
ญี  แรมฅ ่า 1 ธุวัดต้นต้องอนิจจสบลัว



คนัใฅ่ไดล้กูเตา้ก็ย่อมแปลง
อู่แปลงดา ประดบัฅ าทงัมวลไปไหวว้อนแสวงหา
ขวญัลกู เทียรย่อมไดเ้ปนหม่านดาย

ดา  คือค าว่า หลา หมายถึง ผา้อุม้ลกูไวด้า้นหลงั





อนัสปฺปุริสสทฺลาัคฺวรกิลยดนกั ปฺรดุจจดงักิลยดเทาสไนป่าชา้ผนีั้นแล
อนัสปัปุริสสะทงัหลายควรกิเลียดนกั ประดุจดงักิเลียดโทสะในป่าชา้ผนีั้นแล





อกัษรไทเขียนค าต่างประเทศ
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